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يسوع يشفي المفلوج
هُ فيِ ٍ فسَُمِعَ أنَ ام ً بعَدَْ أيَ 1ثمُ دخََلَ كفَْرَناَحُومَ أيَضْا

َ مَا ى لمَْ يعَدُْ يسََعُ ولاَ بيَتٍْ،2ولَلِوْقَتِْ اجْتمََعَ كثَيِرُونَ حَت
ـْـهِ ــاءُوا إلِيَ ــةِ.3وجََ ــاطبِهُمُْ باِلكْلَمَِ ـَـانَ يخَُ ـَـابِ، فكَ حَــولَْ البْ
مُقَدمِينَ مَفْلوُجاً يحَْمِلهُُ أرَْبعَةٌَ.4وإَذِْ لمَْ يقَْدرُِوا أنَْ يقَْترَبِوُا
قْفَ حَيثُْ كاَنَ وبَعَدَْ مَا إلِيَهِْ مِنْ أجَْلِ الجَْمْعِ كشََفُوا الس
ً ــذيِ كـَـانَ المَفْلـُـوجُ مُضْطجَِعــا ــريِرَ ال ــواُ الس نقََبـُـوهُ دلَ
، َا رَأىَ يسَُوعُ إيِمَانهَمُْ قاَلَ للِمَْفْلوُجِ: ياَ بنُيَعلَيَهِْ.5فلَم
مَغفُْــورَةٌ لـَـكَ خَطاَياَكَ.6وكَـَـانَ قَــومٌْ مِــنَ الكْتَبَـَـةِ هنُـَـاكَ
مُ هذَاَ هكَذَاَ رُونَ فيِ قلُوُبهِمِْ:7لمَِاذاَ يتَكَلَ جَالسِِينَ يفَُك
ـــهُ  الل ـَــا إلاِ ـــرَ خَطاَي ـــدرُِ أنَْ يغَفِْ ـــنْ يقَْ ـــاديِفَ؟ مَ بتِجََ
رُونَ هكَذَاَ همُْ يفَُك وحَْدهَ؟8ُفلَلِوْقَتِْ شَعرََ يسَُوعُ برُِوحِهِ أنَ
ــذاَ فِــي ــرُونَ بهَِ ــمْ: لمَِــاذاَ تفَُك فِــي أنَفُْسِــهمِْ فقََــالَ لهَُ
مَــا أيَسَْــرُ أنَْ يقَُــالَ للِمَْفْلـُـوجِ: مَغفُْــورَةٌ لـَـكَ قلُوُبكِمُْ؟9أيَ
خَطاَيـَــاكَ، أمَْ أنَْ يقَُـــالَ: قـُــمْ واَحْمِـــلْ سَـــريِرَكَ
ً واَمْشِ؟10ولَكَنِْ لكِيَْ تعَلْمَُوا أنَ لابِنِْ الإنِسَْانِ سُلطْاَنا
علَىَ الأرَْضِ أنَْ يغَفِْرَ الخَْطاَياَ، قاَلَ للِمَْفْلوُجِ:11لكََ أقَوُلُ،
قمُْ واَحْمِلْ سَريِرَكَ واَذهْبَْ إلِىَ بيَتْكَِ.12فقََامَ للِوْقَتِْ
ى بهُتَِ الجَْمِيعُ ، حَت ُامَ الكْلُريِرَ وخََرَجَ قد وحََمَلَ الس

.َدوُا اللهَ قاَئلِيِنَ: مَا رَأيَنْاَ مِثلَْ هذَاَ قطومََج
يسوع يدعو لاوي ليتبعه

ً إلِـَـى البْحَْــرِ، وأَتَـَـى إلِيَـْـهِ كـُـل الجَْمْــعِ 13ثـُـم خَــرَجَ أيَضْــا

ً مَهمُْ.14وفَيِمَا هوَُ مُجْتاَزٌ رَأىَ لاوَيَِ بنَْ حَلفَْى جَالسِا فعَلَ
عِندَْ مَكاَنِ الجِْباَيةَِ، فقََالَ لهَُ: اتبْعَنْيِ، فقََامَ وتَبَعِهَُ.15وفَيِمَا
اريِنَ واَلخُْطاَةِ َكئٌِ فيِ بيَتْهِِ كاَنَ كثَيِرُونَ مِنَ العْش هوَُ مُت
ــنَ ــانوُا كثَيِريِ َ ــمْ ك هُ ــذهِِ لأنَ ــوعَ وتَلاَمَِي ــعَ يسَُ ــونَ مَ ُ كئِ يتَ
ونَ فلَمَا رَأوَهُْ يأَكْلُُ مَعَ يسِي ا الكْتَبَةَُ واَلفَْرَوتَبَعِوُهُ.16وأَم
اريِنَ واَلخُْطاَةِ قاَلوُا لتِلاَمَِيذهِِ: مَا باَلهُُ يأَكْلُُ ويَشَْرَبُ َالعْش
َ اريِنَ واَلخُْطاَة؟17ِفلَمَا سَمِعَ يسَُوعُ قاَلَ لهَمُْ: لا َمَعَ العْش
يحَْتاَجُ الأصَِحاءُ إلِىَ طبَيِبٍ بلَِ المَرْضَى، لمَْ آتِ لأدَعْوَُ

وبْةَِ. أبَرَْاراً بلَْ خُطاَةً إلِىَ الت
حوار حول الصّوم

ينَ يصَُومُــونَ، فجََــاءُوا يسِــي ــا واَلفَْر 18وكَـَـانَ تلاَمَِيــذُ يوُحَن

ينَ وأَمَا يسِي ا واَلفَْر وقَاَلوُا لهَُ: لمَِاذاَ يصَُومُ تلاَمَِيذُ يوُحَن
َ يصَُومُونَ؟19فقََالَ لهَمُْ يسَُوعُ: هلَْ يسَْتطَيِعُ تلاَمَِيذكَُ فلاَ
ــا داَمَ ــمْ؟ مَ ــسُ مَعهَُ ــوا واَلعْرَيِ ــرْسِ أنَْ يصَُومُ ُــو العُْ بنَ
العْرَيِسُ مَعهَمُْ لاَ يسَْتطَيِعوُنَ أنَْ يصَُومُوا.20ولَكَنِْ سَتأَتْيِ
امٌ حِينَ يرُْفعَُ العْرَيِسُ عنَهْمُْ فحَِينئَذٍِ يصَُومُونَ فيِ تلِكَْ أيَ

Jesus heilt einen Gelähmten
1Und nach einigen Tagen ging er wieder
nach Kapernaum; und es wurde bekannt,
dass  er  im  Hause  war.2Und  sogleich
versammelten sich viele, so dass sie nicht
Raum hatten, auch draußen vor der Tür
nicht; und er sagte ihnen das Wort.3Und es
kamen einige zu ihm, die brachten einen
Gelähmten,  von vieren getragen.4Und da
sie  nicht  zu ihm durchkommen konnten,
wegen der Menge, deckten sie das Dach
auf, wo er war, gruben ein Loch und ließen
das Bett herunter, auf dem der Gelähmte
lag.5Als  aber  Jesus  ihren  Glauben  sah,
sprach er zu dem Gelähmten: Mein Sohn,
deine Sünden sind dir vergeben.6Es waren
aber  einige  Schriftgelehrte,  die  saßen
dabei und dachten in ihrem Herzen:7Wie
redet dieser so? Das ist Gotteslästerung!
Wer  kann  Sünden  vergeben  als  allein
Gott?8Und  Jesus  erkannte  sogleich  in
seinem Geist,  dass sie so bei sich selbst
dachten, und sprach zu ihnen: Was denkt
ihr  solches  in  eurem  Herzen?9Was  ist
leichter:  dem  Gelähmten  zu  sagen:  Dir
sind deine Sünden vergeben,  oder:  Steh
a u f ,  n i m m  d e i n  B e t t  u n d  g e h
umher?10Damit  ihr  aber  wisst,  dass  der
Menschensohn Vollmacht hat, Sünden auf
Erden zu vergeben, — sprach er zu dem
Gelähmten:11Ich sage dir, steh auf, nimm
dein  Bett  und  geh  nach  Hause!12Und
sogleich stand er auf, nahm sein Bett und
ging hinaus vor allen, so dass sie sich alle
entsetzten und Gott priesen und sprachen:
Wir haben so etwas noch nie gesehen.
Jesus beruft Levi und isst mit Zöllnern
13Und er ging wieder hinaus an das Meer;
und alles Volk kam zu ihm, und er lehrte
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امِ.21ليَسَْ أحََدٌ يخَِيطُ رُقعْةًَ مِنْ قطِعْةٍَ جَديِدةٍَ علَىَ الأيَ
 فاَلمِلْءُ الجَْديِدُ يأَخُْذُ مِنَ العْتَيِقِ فيَصَِيرُ ثوَبٍْ عتَيِقٍ وإَلاِ
ً جَديِدةًَ فيِ زقِاَقٍ الخَْرْقُ أرَْدأََ.22ولَيَسَْ أحََدٌ يجَْعلَُ خَمْرا
قاَقَ فاَلخَْمْرُ تنَصَْب الخَْمْرُ الجَْديِدةَُ الز تشَُق  عتَيِقَةٍ لئِلاَ
ً جَديِدةًَ فيِ زقِاَقٍ قاَقُ تتَلْفَُ، بلَْ يجَْعلَوُنَ خَمْرا واَلز

جَديِدةٍَ.
حوار حول السّبت

ــذهُُ َ تلاَمَِي ـَـدأَ رُوعِ، فاَبتْ ــز ـْـنَ ال ــبتِْ بيَ ــي الس ـَـازَ فِ 23واَجْت

ونَ: يسِي ناَبلَِ وهَمُْ سَائرُِونَ.24فقََالَ لهَُ الفَْر يقَْطفُِونَ الس
بتِْ مَا لاَ يحَِل؟25فقََالَ لهَمُْ: انظْرُْ، لمَِاذاَ يفَْعلَوُنَ فيِ الس
ذيِنَ أمََا قرََأتْمُْ قطَ مَا فعَلَهَُ داَودُُ حِينَ احْتاَجَ وجََاعَ هوَُ واَل
ِ أبَيِاَثاَرَ، رَئيِسِ ام مَعهَُ؟26كيَفَْ دخََلَ بيَتَْ اللهِ فيِ أيَ
 للِكْهَنَةَِ ذيِ لاَ يحَِل أكَلْهُُ إلاِ قْدمَِةِ ال الكْهَنَةَِ، وأَكَلََ خُبزَْ الت
بتُْ قاَلَ لهَمُُ: الس ُذيِنَ كاَنوُا مَعهَُ أيَضْا؟27ًثم وأَعَطْىَ ال
ً بتِْ،28إذِا الإنِسَْانُ لأجَْلِ الس َ مَا جُعلَِ لأجَْلِ الإنِسَْانِ لا إنِ

بتِْ أيَضْاً. الس ابنُْ الإنِسَْانِ هوَُ رَب

sie.14Und  als  Jesus  vorüberging,  sah  er
Levi, den Sohn des Alphäus, am Zoll sitzen
und sprach zu ihm: Folge mir nach! Und er
stand  auf  und  folgte  ihm nach.15Und es
begab sich, als er zu Tisch saß in seinem
Hause,  setzten  sich  viele  Zöllner  und
Sünder  zu  Tisch  mit  Jesus  und  seinen
Jüngern;  denn  es  waren  viele,  die  ihm
nachfolgten.16Und als die Schriftgelehrten
und  Pharisäer  sahen,  dass  er  mit  den
Zöllnern und Sündern aß, sprachen sie zu
seinen Jüngern: Warum isst und trinkt er
mit  den  Zöllnern  und  Sündern?17Als  das
Jesus  hörte,  sprach  er  zu  ihnen:  Die
Starken bedürfen keines Arztes,  sondern
die Kranken. Ich bin gekommen, zu rufen
die  Sünder  zur  Buße,  und  nicht  die
Gerechten.
Vom Fasten
18Und  die  Jünger  des  Johannes  und  der
Pharisäer  fasteten  viel;  und  es  kamen
einige, die sprachen zu ihm: Warum fasten
die  Jünger  des  Johannes  und  der
Pharisäer,  und  deine  Jünger  fasten
nicht?19Und  Jesus  sprach  zu  ihnen:  Wie
können  die  Hochzeitsgäste  fasten,
während  der  Bräutigam  bei  ihnen  ist?
Solange  der  Bräutigam  bei  ihnen  ist,
können sie nicht fasten.20Es wird aber die
Zeit  kommen,  dass  der  Bräutigam  von
ihnen genommen wird;  dann werden sie
fasten.21Niemand  flickt  ein  Stück  von
neuem Tuch an ein altes Kleid; sonst reißt
das neue Stück vom alten ab, und der Riss
wird ärger.22Und niemand füllt neuen Wein
in alte Schläuche; sonst zerreißt der Wein
die  Schläuche,  und  der  Wein  wird
verschüttet, und die Schläuche verderben.
Sondern  man  soll  neuen  Wein  in  neue
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Schläuche füllen.
Jesus und der Sabbat
23Und es begab sich, dass er am Sabbat
durch die Felder ging; und seine Jünger
fingen  an,  während  sie  gingen,  Ähren
auszuraufen.24Und die Pharisäer sprachen
zu  ihm:  Sieh  doch!  Warum  tun  deine
Jünger  am  Sabbat,  was  nicht  recht
ist?25Und er sprach zu ihnen: Habt ihr nie
gelesen was David tat, als er in Not war
und ihn hungerte samt denen, die bei ihm
waren?26Wie er ging in das Haus Gottes
zur  Zeit  Abjathars,  des  Hohenpriesters,
und aß die Schaubrote, die niemand essen
durfte, außer den Priestern, und gab sie
auch denen, die bei ihm waren?27Und er
sprach zu ihnen: Der Sabbat ist  um des
Menschen willen gemacht und nicht  der
Mensch um des Sabbats willen.28So ist der
Menschensohn ein HERR auch über den
Sabbat.


